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„Megustornyelezni való boltosok . ..“
Le styl c’est Hiomme ! - De igaz is! Például 

igy adott jellemző vonást a „B a“ 52. száma ma
ga-magáról, midőn „Megbotránkoztató" bevezetéssel 
ellátott s az „Újvidék1,-bői átvett újdonsághoz, kom
mentárral akart szolgálni. Még pedig milyen kom
mentárral? Az ügy megérdemli, hogy foglalkozzunk 
vele. Nem a B -a sületlenségeivel, hanem az „Új
vidék" jogosnak látszó kifakadásával. melyet némi
leg Zomborra akart a „B—-a“ aplikálni.

Azt mondja t. laptársunk az „Újvidék11:
.Megbotránkoztató volt s meri egy egész nemzet 

a magyarnak vallásos kegyeletet sérti, fenyítésre méltó
nak tartjuk, hogy szt. István ünnepét széles e hazában 
talán egyedül a mi városunk ülte meg a nagy nap je
lentőségének meg nem feleló módon, mondhatnók tün
tető közömbösséggel. Mert a kath. templomban tartott 
istentiszteleten s középületeinknek fellobogózásán kívül 
a közönséges mindennapiasság uralgott városszerte; piacz 
épugy mint máskor tartatott, a kereskedők boltjai pedig 
..................kivételével egész nap, még az istentisztelet 
tartama alatt is nyitva álltak. Stb u

Mi a Sz. István-ünnep voltaképpen hazánkban? 
E kérdéssel kell mindenek előtt tisztában 

lennünk.
Bátran ráfelelhetjük: Nem egyéb, mint egy 

kath. ünnep.
Mi kellene, hogy legyen ?
Egy u e m z e t i ünnep! Az ezer éves Ma

gyarország ünnepe, annak a magyar hazának, mely
nek erős, megdönthetetlen talpköveit Szent-István 
rakta le! A ki magyar s érzi e nap magasztos je
lentőségét: az bizonyára ünnepel e napon. A ha
zaszeretet egy nyíl vaníliása ez ünneplés, s kell, hogy 
a hazaszeretet nyilvánuljon. A haza legerősebb osz
lopa : népeinek szeretető.

S a főváros nem is ünnepli Szent István nap
ját csak mint kath. ünnepet, de nemzeti ünnepet 

alkot abból, melyen részt vehet azután e haza min
den polgára vallás különbség nélkül.

Ellenben a vidék nem ünnepel s nem is ün
nepelt soha a Szt. István-napban mást, mint egy 
kath. ünnepet. S a miről az „Újvidék" panaszko
dik, panaszkodhatnék méltán e hazának még más 
száz városa. Panaszkodhatik Zombor, Szabadka, Sze
ged stb. Mert piacz mindenütt tartatott s a bol
tok is nyitva voltak. I)e a ki közelebbről kutatja 
az okát, megtalálja abban, hogy a katholikus pa
pok ez ünnepet éppen nem engedik nemzeti ün
neppé tenni, de határozottan kath. jelleget akarnak 
annak minden áron kölcsönözni, a miben — ha va
lami igaz van is — van valami ellenmondás is.

Mi olvastuk 5—6 lapban, hogy az inteliigen- 
tia, mely mindenütt hazafias kegyelettel ülte meg 
a Szent István-napot, az istentiszteleten érvényre 
akarta juttatni e nagy nap nemzeti jellegét s azért 
a haza Hymnusát, Kölcseynk hazaszeretettől lángoló 
müvét, a „Hazádnak rendű letlenül“-t akarta éne
kelni a templomban s ezt a papok megtiltották , 
mert Kölcsey nem volt katholikus.

E szerint, ha Szent István (a történelem lo
gikáját ne sértse e föltevés !) nem lett volna kath. 
király, nem is lehetne megünnepelni azt?

íme, ez az okú annak, hugy a Szent István- 
napot Újvidéken s még sok más városban nem ün
nepelték meg oly kegyelettel, mint a haza iránti 
szeretet követelte volna.

Ünnepelni uraim nem minden embernek lehet 
s nem is mindenkor . . .

A hivatalnok, tanár, ügyvéd csak ünnepelhet, 
mert módot nyújt neki az állam.

De a kereskedő, a ki minden ünnep költsé
geit fedezni szokta, nem ünnepelhet mindig, mert 
maga az ünnep is anyagi veszteség ránézve.

Tessék egy kissé a méltányosságot is szem
ügyre venni!

Már mosi — bárha a Szent István-nap mél
tóságát s magasztos voltát a magyarnak át keli 
éreznie, s ellene vétenie hazafiatlanság — a miért 
az „Újvidék11 meg is róhatta, s tette azt a sajtó 
tekintélyének megóvása mellett, — de azt mon
dani, hogy „megustornyelezni való boltosok11, rend
őrséget emlegetni, s az egész értelmiséget kárhoz
tatni, mert a viszonyok e nagy nap kegyeletéből 
sokat levonnak, époly tapintatlan, mint megrovandó 
eljárás.

A boltosok a ,.B—a“ szemében is lehetnének 
kereskedők, a kiket épen nem szoktak megustor
nyelezni, ha mindjárt azt a hazafiatlanságot is kö
vették el, hogy a Szent István-napot csak a szív
ben s nem tüntetőleg ünnepelték meg, s meghajol
tak amaz igazság előtt, hogy a gyomor Szent Ist
ván napján is korog.

Vajha a „B—a“ is megválogatná kifejezéseit 
s a helyett, hogy a kereskedő-világot a Szt. Ist
ván-ünnep megtartásától még inkább elidegeníti, in
kább a sajtó méltóságához híven szelíd dorgálás
sal serkentő őket e nagy nap iránti kegyeletre, ha- 
zatiui szeretetüknek e nagy napon való nyilvání
tására.

Mert talán csak úgy „mir nix dir uix“ meg
ustornyelezni okét: még sem áll e különben rend
kívüli erős lap hatalmában . . . Dixi.

A király születés-napja Pivniczán.
A napilapok ponipásabbnál-poinpásabb ünnepélyek- 

ről beszélnek a király születésnapjának alkalmával: egyik 
ilyen fényesen, a másik olyan pompával ünnepelte meg 
azt a nevezetes napot, melyen urunk, királyunk először 
pillautá meg a napvilágot; de mindezen hírek nagyobb 
városokból, a megyék székvárosaiból erednek, úgy. hogy 
az újságolvasó arra nem is gondol, hogy vannak falvak 
is, hol — nem mondhatnám épen: pompával ünnepük 
meg e napot; de kegyelettel mégis viseltetnek iránta.

Ezen falvak közé tartozik I'ivnicza is. A falusi nép

A „Zombor és Vidéke- tárczája.

Kazemér.
(Travestia Vörösmarty „Salamonijára )|
„Átok reá<l királyi törvényszék, 

Átok rád to bakafántoK nép !
Nojjon be az elnök feje lágya.

S mint a szurok, legyen oly sötét.
S mint kis pártom oblyinárkodással 
Romolj meg a paragraphusoddal.

Te is Máté, a ki felbizguttál, 
Hogy szerkesszem helyben lapodat, 

Elfelejts, ha meg nem védelmeztél, 
Nem kívánom több „iuichpajzod"-at 

Hasimért a „dutyi"-be bedugván: 
Többé se maradás se tartomány . .“

Sajtóperen rajta vesztve imigy 
Átkozódik a lapszerkesztő;

Téntája nincrf, papírját elvették, 
Tollát vájjon mibe mártsa <i ?

Verejtékben ázik arcsulatia
llejh, de abba tollát nem márthatja I

Kutyául van. gyomra még kutyábból 
Kutyaliter korg az ebadta, 

Hejh, de mindezeknél legkutyább az, 
Hogy lapját a Jóskára hagyta.

Futna ő de bármily gyors futása: 
Konstáblernak inég gyorsabb a lába.

S már a Fortunában bizonyára 
Körmeivel fúrt egy nagy Íjukat, 

I»e a cselnél eltört „bicskiA“*ja ;
Kámorilult a stráxsa : vissza csak

S igy elvész a bus lovag reményi'. 
Kiborulván u „dutjri“ Betétje . . .

S a nap múlik gyenge, gyér, sugárét 
Váltja a „kedélyes fogd-meg-hár," 

Kázinér szörnyen unatkozik ottan 
S gyufaszállal piszkálja a fogát 

Van egy pók ott csuda sok a lába; 
Kázmér rajt' a napokat számlálja . . .

Egyszer hetek múltán egy sarokban,
— Ott bizon nem friss viz csergedez 

Bárha a hős gyanús sóhajokkal
Ott mindennap nyögve rskedez. 

Titkos csélu papirost talált, 
Oly édesen mosolyog le ri^ja.

Egy kormos gyufa ironná vált most 
Asztallá az istenadta fold.

Hasra fekve veiéresikket irva,
A remete sok jó órát tölt.

S mint a Salamoné fénylik rája 
A dicsérzet martyr-koronája.

Mely gyomrában ai éhség hatalmi 
Bár még most sem csillapodtanak 

Természetes miután zsebében
A kraj. zárok megapadtaaak .

Egy óhajtást rejt, s mond szive-sxája: 
„Be jó volna most egy nagy tál kása.'

Hátráhban van most az Agarakkal
Nem nyelvelnek többé ajkai 

És az ember jobb természetének 
Visssatérvén Aggodalmai:

„Még se hasznos bírókkal kikötni 
Utóbb még majd föl találnak kötni !•

Igy sóhajt és kéthetis profuntján 
Fogainak gyilkos éle győz,

Kntya baja, pedig már cz évben 
Ü neki csak benn virít az ősz . .

Egy az maradt: revolver-lapuja : 
Most is vadak ordító tanyája'

Ssabadkán, 1883 évi aug 20-án. Piripócsy.

A Kőrös és Szamos eredete.
— Népmonda. —

A szép, regényes Erdély minden talpalatnyi földje, 
egy-egy történeti emlékkel, minden hegye, völgye, fo
lyója, patakja egy-egy érzékeny, vagy vig regével, nép
mondával van egybekötve.

Elmondunk a sok közül egyet, mely a Körös és 
Szamos eredetét ilyeténképen adja elő

♦
Bricsej hegy tetején élt annak idején pompás, gyö

nyörű palotában egy özvegy — tüodérnő, a kinek min
den öröme, boldogsága fiacskája s leánykájában összpon
tosult.

Köztudomású dolog, hogy a tündérek, akár bus öz
vegyek, akár vig szüzek legyenek is, egytől-egyig ked
ves, szép alakok. a mienk meg, a kiről itnitten szó 
van, pláne gyönyörűséges szép, bűvös-bájos, csókolni való 
teremtés volt.

Bizony, elég volt csak egyszer látni, hogy halálo
san, vagy legalább is a megházasodásig beleszeressen az 
ember.

Szomszédságban, a hegyek tetején, egy roppant szpl 
los palotában lakott Vihar urfi, egy igen derék gavallér 
ember, a ki, ha nem volt viharos, rósz kedvében, a mi
kor fütyülni, tombolni szokott, — hát gyengéd, suttogó 
hangon is tudott beszélgetni.

Történt, hogy Vihar urfi egy zivataros napon ki
rándulást tön szellős birodalmában, mely alkalommal no- 
bel vizitre betért a szép tündérhez, a ki elragadó, igazi



ugyan nem sokai törődik azzal, vájjon ma a királynak nr boltja .dó ....akoztak és: „l.ljen a ning.ai .ital.', 
vagy Slefaniának van-e születésnapja, mert nem tudjal.angos eljenzesl.e torlek ki. 
de lta egyszer tudomását a . . '. ' ”
akkor velünk örül, velünk kéri a Mindenható; a király - utánuk kiáltottuk 
nak üdvéért.

Ez pedi; 
szuneieinek a iiumu iuihu mm* .. IUVK U ........................................  ;
hogv a tanulókkal mugiiimepelietne azt es ezek áltál a volnál Mindnyájai) ki mál.i-t. örömöt. Iokd">i-t 
szülékkel is; a nép pedig csépléssel, gabna-kikészitőssel | (|e csalódtunk. A fiuk át veitek mindég' ik a ina. "•,jth. 
van elfoglalva a kalandariumra és újságra nem nagy c/ukorkájat (a képeket róla még n.a i 
gondot földit; tehat a nép sehogy sem jön tudomására lia| a tűkor sarkai melle helyezve! 
ilven nevezetes napnak és , 
sókat tői (idik az ilyen ünnepélyes napokkal.

De l’ivniczán mindezeknek daczara, tudja az. 
falu, hogy mikor van a királyi családban valamely ne
vezetes mozzanat. Ez pedig igy tölti nik:

Van községünkben egy derek kereskedő, ki külö
nösen barátságos modoráról, vig kedélyéről ismeretes. 
Neve: Giesskau J. Adolf; megérdemli, hogy az olvasó 
közönség nevét is tudja. Ez a kereskedő Rudolf trónörö
kösünk és Stefánia herczegnö eljegyzése alkalmával ké
szíttetett maganak egy nemzeti lobogót ezen felirattal: 
„Éljen a magyar Király !" Ezt a nemzeti lobogót azon
nal ki is függesztő házara, feldisz.itve magyar és belga 
szinti szalagokkal.

A bolt előtt elmenó népség megállt a zászlót bá
mulni; de a nép kiváncsi is. ennélfogva csak nem áll
hatja meg. hogy meg ne kérdezze, hogv miért lógg az 
a csoda ott? Bemegy tehát minden arramenő a boltba 
e.s tudomást szerez maganak a tényék állásáról.

Giesskau ur pedig ilyen alkalmakat igen jól lel tud |

I erről a világ nem tudhat >

ugyan nem sokai törődik azzal, vájjon um a királyunk ur boltja
* ... .' * i. ...................... .**. l .............. unni tnJi'i* liniiir<i< o

jön a nép nevezetességének. Ez annyira meglepett mindnyájunkat, hogy mi is 
..Éljen a marym király!" Jött aztan 

a dolgok főrésze, a czukor.
Ez pedig nai von természetes. Az iskolák ilyenkor i Azt a rendet, szolidseuet, a mit <■/ • tömeg gy ei- 

szünetehiek a tanító tehát nincs abban a helyzetben. lliek a c/ukor-osztogatásnal tanúsított. soha sem hit • in 
hogy a tanulókkal megünnepeltetné azt és ezek áltál a volna! Mindnyájai) 1 ............... 11

.............. i 2 db. 
a kalendáriumra és újságra nem nagy c/ukorkájat (a képeket róla még n.a is láthatni sok h.iz- 

sehogy sem jön tudomásara lia| a tükör sarkai melle helyezve! es azzal ismét, egy 
•z az oka annak is hogy nem ! Éljen !_•* kiáltással, ugy a mint jöttek, haza mentek.

Azutan jött még csak az öröm a szülék részéről, 
tz egész, a melyet, azonban most elhallgatok.

Azóta aztán, a hányszor csak a zászló kiunt van. 
I tódul az. apróság czukoréi t. a unt a mi kereskedőnk egesz 
elvezettel osztogat szét közöttük.

Most is a királynak születés napján. már kora reg
gel feltűnő volt előttem, hogy a hány gyermekkel csak 
találkoztam, mindegyiknél sip-c/ukrot latiam, erősen sí
polva vele. Eszembe jutott, hogv tálán megint Giesskau 
ur osztogatja azt szét; reményemben nem csalódtam. 
Arra vett.mi utamat és latiam. Imgy egy ege-z tömeg 
gyermek all a holt előtt egv része mar erősen sí
polva, míg a másik még várt a sípra.

Tíz óra tájban már az egész, falut behangozta a 
síp, hogy: „Éljen a magyar király!”

A 4 éves plexikétől ee—z a 12 éves tanulóig mind 
sípolta, hogy: „Éljen a magyar király!'

Így ünnepeltük me_ mi itt a kit.ily születesnap- 
és igv ünnepiünk meg minden nemzeti ünnepet; de 
’ ‘ semmit, mert mi mégis csak

falusias nép vagyunk, a kik ha meg oly nagy pompával 
ülnénk is meg az. olyan napokat, még sem lenne tudva, 
mert hat községünkben telegraph hivatal nincs, az ilyen 
ir.r pedig nem is érdekes másként, hacsak nem telegrap- 

■ ' ‘áti nagy hölssen oda
eredeti táviratunk.”

v ilyen derek ke- 
a patriotismusnak nagv ösztönzője, 

meg öiülünk, hogv 
:. mert ez vila‘M.-an 
an rendelve a haza

azt

i

használni. Ott all mar a pulton egy pár pintes üveg jó 
illoki borokkal, a mely borok a hazaszeretetre ébresz
tésnek igen jo eszközei. Minden kérdező kap egy pohár 
bort és bő magyarázató: a nap nevezetességéről, a zászló! 
kifüggesztésének czéljáról. | hír pedig nem is érdek

Nagyon természetesen az a pohár bor mindig a , t a napilapnak. Imev az aztái
pingálhassa: „Sajat .... 1 “ .........

egyket hangos beszélgetésükben, j Mindazonáltal mi örvendünk. hot 
■ilniieíi a kedves olvasó, hugy sokszor olyan 11(.skedönk van. a k

. .•rkentője népünk között; másrészt 
magyai kiialyra, hogy bizony dicsére-; községünkben ilyen dolgok történne' 

g sok tanult embernek i>! (néhánynak 1 bebizonviifa. hogy itt a vallás alá v
............... ’-------1........*< |sz»rei..(».'k.

Hogy ehhez aztán Istóczy ur és compániája mit 
az az ő gondjuk: de hogy az ő kiabálásukkal 

a tények homl *k em •: ellenkeznek, az szent. 
Adjon Isten sok ilyen kereskedőt a hazának! 
„Éljen a magyar király !

király egészségéért üiittetik ki.
De hagyjuk az öi .., „ ........

mert azt ellniieii a kedves olvasó, hugy sokszor olyan teskedönk 
leiköszontot hallhat ott az ember egy olyan közönséges | ■ •
szerb embeitol a 
tere válnék az meg ... .. .
magam is voltam fültanuja.) Térjünk át a kegyeletnek 
másik részére, a gyermekek ünneplesére.

Fent nevezett alkalomkor, t. i. trónörökösünk el- > szólnak 
jegyzése alkalmával, mint mai emlitém, először leit ki-;cz«*k 
függesztve a nemzeti lobogó. Tódult az ifjú nemzedék a 
csodát hamuim; egyik többet szereteti voina nézni, mint 
a másik. Giesskau ur mar előre hozatott egy kis láda 
ezukrot a trónörökös •■- Stefánia herczegnö arc/.képei- 
ve). Most egyenként behívta a gyermekeket es mindegyik 
kapott egy pár ezukrot Stefánia es Rudolf arczkepeivel. 
Különös, hogy mikor kézbe vettek a cz.ukrot, egyik sem 
köszönte meg. hanem mindegyik rákiáltotta, hogy: „Él
jen a magyar király!"

Már vagy lo klgr. ezukrot elosztogatott keres
kedőnk. •’■ me- szerb gyermeket egyet sem látott. Mert 
megjegyzendő, hogy l’ivniczán csak -zerbek, tótok es ne
metek óiknak; a két utóbbi ajkú gyermekek mar majd
nem mind megjelentek a ezukorert; de a szernek, Kik 
távolabb laknak a kereskedőtől, meg semmit sem tud
tak a történtekről.

Giessaau ur már küldeni is akart a szerb iskolá
hoz, hogy a tanító (ez májusban volt, tehat iskola idő
ben) küldje el az o gyermekeit is. midőn belep ám a 
boltba 2 szerb hucska is „tollal venni."

No. most Giesskau ur ezeknek is szépen elmagya
rázta, hogy ma eljegyezte Rudolf trónörökösünk bteta- 
nia herczeg'iUi. tehat ma nagy ünnep van; fogjak ezt a 
kei ezukrot. egyiken van Rudolf, a másikon ótelánia.

Ürömmel szaladt a két fiú vissza az iskolába és fel 
óra múlva mar vagy 100 -200 gyermeket latiunk szép 
rendben, p .r >a\ai az Uic/.ali menni. Ez feltűnő volt, azeit 
mindegyikünk utannuk ment. A liuk egyenesen Giesskau

El í K £ It

Krausz Bern.it 
néptanító.

Vettük a meghívót. A katymari műkedvelőknek az 
ottani nagy vendéglőben I. évi .szeptember hó l-én tánc
mulatsággal összekötött jótékoiiyc/.élu színi előállására 
belepii díj sz.emélyenkinf I Irt. A tiszta jövedelem a 
„özabadsag-szoboi ‘ alapja javain fog lölajaultatni. Fe- 

■ mtizétoek a izéi tekintetéből köszönettel fogadtatnak 
a nyilvánosáig előtt nyu_t i/tatnak. Kezdete este s 

ólakor. A -zinlap itt következik: A „Rablógyilkos". 
Vígjáték 1 ielv. Irta Ahout I.. fordította Kulitlay Ed". 
Személyek: l’erard Eugénia, tiatal özvegy \ éghne lluat- 
kovszky Maiisk.i. Ducamp Alfréd, festő Fölkér József. 
Lecuincbeux, allamugvisz Vörös Pál. Angelica, szobale
ány Rimanuczy Sarolta. Jean, kertész Hajdú Pál. Csen
dőr-altiszt Veszelovszky Antal, történik korunkban, Pe
rard asszony kastélyában. Ezt követi: A „No-gyűlölő.- 
Vigj. 1 ielv. lila Benedix ind. Ujházy E. Személyek: 
Bal na László, eide-z \- gh R"Z'o. Inna, neje Veghlie 
Hualkovszky Mariska. Csermely i Iván Fölkér József. 
Történik Barna László erdész lakásán.

Loschilz Hermina kisasszonyt Duio-zlóiól, elje- 
gyeszte Steril Hermán Szóntan.

Eljegyzés. Freudenberg Czeczilia kisasszonyt Sza
badkai! eljegyezte Kunelz. József Nagy-Kikindáról.

A szeloncsoi magán kisdedovó intézetben |. hó 
28-án gyönyörű-égés vizsgálat tartatott. A tümérdek 
angyalarczu kis bobé ünnepi ruhácskákban pompás lát
ványt nyújtott. A folyosón valóságos kis kiáilitás volt 
látható a gyermekek igazan ügyei s csinos munkálatai
ból. Ataliihan ezen intézet a kor színvonalán áll s meg
érdemli közönségünk támogatást, melyben mint tapasz
taltuk nem éppen lukaron részesíti.

Az eszéki drávai-hid átalakítása tárgyában Eszé
ken a kir. ál’amépitészeti hivatalbun versenytárgyalás 
le. z I. é. szeptember hó 12-én. Az idevonatkozó műszaki 
művelet es icszleles teltételek a nevezett hivatalban be
tekint helők.

A szegedi m. kir. pénzügyigazgatóságnál két tit
kári állomás jött üresedésbe. A pályázni kívánók eziránti 
folyamodványaikat szeptember hó 12-ig nyújthatják be.

Az ó-szivaczi kisdedóvó-egyesület alapszabályai a 
m. kir. belügyminiszter által jóváhagyattak.

Az érsek adománya. Följegyzésre méltó eset történt 
a bacsmegyei Sz-István községben. Ott ugyanis negye
dik iskolai akarnak állítani s támogatás végett többek 
közt Haynald Lajos kalocsai érsekhez fordultak. () emi- 
nenciája haji;;• dónak is ny ilatkozott 800 frttal járulni az 
iskola h toitc rhez, azonban oly kikötéssel, hogy, ha az 
iskola megszűnnek valaha r. kath jellegű lenni, a község 
tartozik a 801) frtot kamatok kamatjával visszafizetni. 
Az ajánlat a község képviselö-testülüte elé került s az 
kimondotta, hogy az érsek ur adományát nem fogadja 
el. A bíboros főpap mit mondott erre a kurucságra, 
arról hallgat a krónika.

A szabadkai termény kiállítás. A végrehajtó bi
zottság tudatja a gazda közönséggel, miszerint löbb ol
dalú kívánalomnak eleget teendő a bejelentési határidőt 
szeptember I >-ig meghosszabilotta; a tárgyak pedig 
legkésőbb szeptember 20-án beküldendők. A kiállítás 
23-;in icggel fog megnyitatni. jelesebb terményekre 
kitűzött arany és ezüst érem továbbá oklevélén kívül 
lesznek meg kis g a z d a k szamara külön pénzdíjak 
is. A kiállításon be le>z mulatva Bacs megy méhészete 
• ■> .-elyeintenyesztése is. Kérjük a t. gazda közönséget, 
mi /eiint a helyiségek berendezése vegett bejelentései
ket mielőbb eszközölni szíveskedjenek. Ivek Szabadkán 
a bizottságnál, Zomborban a gazdasági egyesület elnök 
ségcnél kapható.

Villamsujtott emberek. Múlt csütörtökön megrendítő 
szelencsetlenseg történt Ra.-ztinan, báró Redly majorján. 
Nagy vihar tóit ki, s a szerűn dolgozó emberek egy ré
sze a zápor idol a cséplőgép alá húzódott. Összesen ti
zennégyen voltak, 7—8 felnőtt ember, a többi 16—20 
eves suhancz s egy 10 eves kis leány. A mint igy ku- 
ezorodtak, egy szer csak a villám becsapott a gépbo s 
azon átfutva közéjük. Négyen azonnal szörnyet haltak s 
kilenc/. többé-Kevesbbc veszélyes sérülést szenvedett, csu
pán a kis leánynak nem lett semmi egyéb baja, mint
hogy koiül-belul másfel óláig eszméletén kívül volt. An
nal caodálutosb ez, mert a kis leány atyja és bátyja közt 
lekiidt s a villám ezeket agyonsujtotta. A Szerencseden 
áldozatok temetese nagy részvét mellett ment végbe.

Szobrot II Lajosnak. A „Mohács és Vidéke” az 
l.»20-diki gyász évfordulójának közeledte alkalmával az
zal az indít vanynyai lep tol, hogy emeljen a nemzet 
szobrot 11. Lajosnak. Volt nekünk igazságos Mátyásunk 
is, e> 11. Lajos előtt volt nagy Lajosunk is; addig, amíg 
a nemzet ezeknek emlékét nem örökíti meg szoborral, 
különös dolog volna 11. Lajosnak, egy szerencsétlen, de 
kis királynak emelni szobrot.

A helybeli Bittermann-féle könyvnyomda — ugy 
latszik — különös Ízlést akar elarului, midőn a báii-je- 
leméseket olyan tarka-barka papirosra nyomatja, hogy 
az ember szeme káprazik, míg elolvashatja. Az a papi
ros nem oly czelbol készült, hogy ra belük nyomassa
nak, liánéin bizonyosan, hogy sárkányt csináljanak be
lőle a gyei ekek, vagy a mezeskaiacsosok használjak föl. 
(Egy a közönség kóréból.)

tündéiie.sen hiányos pongyolában, épen puszedhket s hab-
i -i.aol csinált h.irmaic.-eppeiitetle kis kezecsKeivei.

E iosl"g" mondanunk, hogy \ ihai mii. mihelyt az 
i- em h'imyet m< -pillantotta, siante peoe iigalmatianui 
he,e.-/ei"lm"te.'i,"<ieit, a mi bizony maii tpsag is akar- 
mtiivszor ih'riesiK az. áriatlan tiatal emberen.

llyetc. körülmények között önmagától értetődik
ii gy Vilim ulti — a ki különben igen fcs- és csinos le-

.. volt a taipán tüzesen kurizalm i /.deli meg az 
ei i tf alai. .. hajakban gazdag tündér uz.V'gynek, s egy- 
maijában kes'mb is, minden lehetőt elkövetett, hogy ma
gát megszerettesse; a többek Közt meg nachtinuzikot is 
vj: imaö"itjmak. a Imgyan szeieiines emberek mostan- 
> j is cseieKszenek.

A gyönyörűséges szép tündér csintalan és biztató 
mosolylyai hallgatta Vilim Ulti epuKedésvit. sóhajait, me- 
.»<-h föleitek egy lorgos/éllel, és hébe-hóba megengedte 
c-okolni i. •/<•< .-r.' jét is. I' zi-piczi, rubintos ajakahoz azon- 
i un noha aria a iegeslevnagyóbb gu-z usa volt - mar 

• hogyan sem jutott \ iliai Ulti.
Így ment ez. eg;. darabig >zep csondösen. Vihar uiti 

olvadékony vuh, mint a lekvár s míg ez. az állapot tar
inti, suttogó, laugyos szellők lengedezlek .s busz viharok 
soha sem dúltak \ ihat ur birodalmában.

1- ( nuin ! hat a nők hai. : tündérek i- mar 
akkui is csintalanok ■ hamisak voltak s ha tehették, bi
zony abban az időben i>, epugy mint most, rászedlek a 
szegen) szeieiines fiatal emberi.

Így tói tűnt Vihai lénsurral is.
Mikoi / azt hitte, lio.y a nachtmuzikok megtil- 

tek mai a halast, e a mosolygó kis tündéit tökolete- 
; £n meghódította, annak lendje s módja szerint szerel

met vallott neki, és mint tisztes-égcs sz.indokban levő 
fi.ital ember megkérte* aranyos kis kezecskéje’, a mint 
hat ez meg mai napig is divat lián van.)

Hanem hát. óh szent kleofás! a büvos-bájos, hamis 
ki* tündér mosolyogva kikosaiaz.fa a gavalléi \ ihat in 
fit. (Nó ez már. hala isten, mamip-ag teljesen kiment a 
divatból.)

Vihar barátunk most, mint a féle csalódott, kiját
szott szeieiines, koriol.ini haraggal szivében. I •• zut. iszo
nyú bőszül esküdül: a kegyetlen, kaczer tündérnek, a 
ki ut egy Vihart lova léve, oly csúfosan lefűzte.

1. fajta bo.'/.u napjainkban különösen és leginkább 
az artatlan szerkesztőket en rettenetes, ugome- 
zei versek alakjában, melyeket a desperalus sxerelme- 
- n: „Hozza! Hűtlen kedvesem! Oh. ha tudnád 1 Ali, ha 
latnad!- fele szivetlncsarito zimgedelniekben s egveb ha
laikon bugásokban zúdítanak reájuk.

\ ihai inti azonban ad.iz düheben máskép buszúba 
nu g magat, miután akkoriban, szeiencséie. im „ .-em s,.-i- 
ke.-z.iok, sem levőivel zsiirnaliszlák. sem iigomezei veis- 
I.ibak nem ... M-falMiijwiál, . mim Iltiulibw
hely mondana.

Az aimanyos Vihar mii szemei a kisfümb r gver- 
mekein akadtak meg s ezekre alapita iio-zut. i vét.

Meg is jut nemsokára erre az alkalom.
A -/ej. tűrne rnö ugyanis egy kellene-, tavaszi na- 

I"’" az 'gh.' .-/ívaivanyt s/óni. (Ebbel latszik,
hogy a hölgyek mar akkor is a felsőbb légiókban Eve- 
deztek.)

Más Inu k szerint pedig lalálkája volt vnlnmeiiik 
""" i.Nu ebben uiát unntlm több

volna a valuszmüség.i

No. mar most mindegy, akárhogy törtéül, elég az 
hozza, míg a tündér az. egekben, esetleg a nagyonu fél
isten u'aii járt, addig kedves gyermekei lent a földön 
mai adtak - egyéb mulatság hiányában, a hegy tövében 
játszadoztak.

\ ilinr urfi, a kikosarazott szerelmes, must kedve
zőnek latta az. alkalmat magát a hamis tündéren meg- 
boszulni.

Kapta tehát magát s irtóztató vihart, széllel s jég
esővel vegyitvo bocsátott a gyermekekre.

l./' k a szegény kis ártatlanok félelmükben nem 
i tudtuk • i vebet tenni, mint futásban keresni menekülést 
a dühöngő fergeleg elül.

\ Hun inti azonban futás közben elválasztotta okét 
egymástól, uey , hogy a szegénykék nem találtak egy- 

liuasia. Mu.- mindakettő keservesen elkezdett sírni, s 
midig -utak, addig zokogtak, míg sirásuk - könyeik 

'özönében tollasokká változtak. Egyik forrás nyűgöt, 
a n.i-ik kelőt felé folyt, óa egyikből lett a Karó-, a 
m.isikből a b/ainos s igy futottak, folytak tovább, to
vább. ii.u a Tiszában összetalálkozván, megölelték, meg
csókoltak egymást s vígan tovább folydogáltak és még 
most i- lolydogálnak.

Mi lett a szép özvegy tündérből!? \ajjon megre- 
|iedt-e .-/iveokéje, vagy bubaiiatabaii ujia férjhez ment, 
intól In a a „krónika", noha igen valószínű, hogy az 
utohl ii cseh'Kedte. (nagyon okosan cselekedte) mert, hisz 
mind e mm napig vannak hamis kis tündérek, mindegy, 
akm leányok, akár menyecskék, vagy bájos özvegyek, a 
kik két-' u kívül tőle származnak.

l./t a mondat mindenki tudja, a ki a Bricsiej hegy 
körül lakik, illő lehat, hogy mi is tudjuk, s ne liigyjűnk 
minden edes mosolynak, mely a hamis tündérek csókolni 
való rózsás ajakan jutszaduzik, Taládki.

Bern.it


Körrendelet. Valamennyi törvényhatóságnak. A mé- 
terniértékek rövidített jelzései a nemzetközi méterbi
zottság állal megallapiltatván. e megállapodás szerint a 
gyakorlatban használt méitékek ezentúl rövidítés esetén 
a következőleg Írandók:

1) II o s s z in é r t é k e k.
kilométer helyett......................|iJlh
méter „ ..................... m. ’
deci méter „............................ (|nL
centiméter „.................................
milliméter „................................. Inm>

2) T é r m értékek.
négyszög kilométer helyett .... km’ 

„ méter „.......................ln'i
n deciméi er ................................dm^
„ centiméter „...................... cm'1
„ milliméter „...........................mm'1

hectár „............................ha.
ár „...................... fl.

3) K ö b m ért é k e k.
köb kilométer helyett.....................km3

„ méter „...................... in’1
„ deciméter „......................dm3
„ centiméter „......................cm3
„ milliméter „.......................... mm3

hectoliter ........................... hl.
liter „......................1.
deciliter „..................... dl.
centiliter „......................cl.

4) Sül y m é r teke k. 
tonna helyeit......................t.

inéteimázsa helyett . . . qu.
kilógtam „ .... kg.
dekagram „ ... . dkg.
gram „ . . . . g.
decigram ...........................dg.
cent igra m „ . . . . cg.
milligram „ ... . mg.

vezett „mesés kÖnyvek“-et találnak, semmisitség meg 
azokat és gyermekeiknek a ponyvairodalom ily termé
keinek olvasását tiltsák meg. Az intézkedés helyes és 
már most csak az kívánatos, hogy figyelemmel is tart
sák a szülök. A vidéki iskolaszékeknek is követniük 
kellene a példát s nézetünk szerint <■ fontos tárgyat 
a 111. egyetemes tanitógyülésen is behatóan meg kele- 
no beszélni.

NOVELLA-TÁR.
A hableány.

— Baji. -

Irta: D0M1NUS SIMON,

(Folytatás.)

— Semmi teendők. Oh e vidék gyönyörű, megér
demli, hogy szépségéi hosszabb ideig is élvezze. Le tud
na mondani ily élvezetről: este séta a folyó partján, 
reggel a lombos fák között vagy a virágos kertben, a- 
vagy nem barátja ön mindezeknek? Jöjjön elvezetem 
rögtön, győződjék meg.

A kertbe mentünk, megmutatott mindent, megne
vezett minden virágot, egyik-másikhoz történet két is 
mondott. Nemsokára visszatértünk az ebédhez: Pista bá
csi cselédeivel mérgelődött, Irén hallgatott, én meg ma
gammal s tudja Isten mivel voltam elfoglalva. Este sé
táltunk a lo partján, reggel a jegenyefasorban, este ismét 
a tó partján vagy a kertben a virágok közt.

Eltelt egy hét, a vidéket sokkal szebbnek találtam, 
semhogy teendőimre gondoltam volna. Irén tökéletesen 
megigézett, ha sétánkra indultunk, a legboldogabb valék. 
Olykor kivonta karját és gyermekes örömmel lepke 
után futott, picziny lábain lepke könnyűséggel, plastikai 
tagjaihoz simuló fehér tubájában, mely e sylphid lény 
bajait annyira feltüntető. Fülig b lé szerettein. Néhány
szor nyilatkozni akartam; de egyszer hideg magatartasa 
hütötte le forró szerelmemet; máskor olvadéko
nyabbnak mutatkozott, nyíló rózsabimbót nyújtott at, 
melegebb hangon beszélt, edes tekintetével felemelt 
magához, akkor meg Pista bácsi lepett meg bennünket. 
Mindezeknél azomban jobban aggasztott búskomorsága, 
mely ot olykor megszállta. Ketségbeejtett.

A kertben valek. Pádon ülve elmerültem gondola
taimba. Mint mikor valaki egy jól ismert tájon legelte
ti folyton egy helyen szemeit; néztem magam elé targy- 
lalanul. Irén közeledett.

Újságol mondok : Szarvasiéknál jövő héten mu
latság lesz.

— Elmegy?
— Nem szerelem a zajos társasagot.

De mit szói mujd a világ, gőgösnek, külőncz- 
nek lógja nevezni.

— Igaza lehet I de miért törődjem mások ítéleté
vel, mért cselekedjem önakaratom és kedvem ellen 
masok kedveélt, hajobbnak találom saját kedvembe jár
ni, antikul, hogy ezzel másoknak vétenek? Mit szol a 
világ? haha! mit szóljon, van joga szülni? Avagy nyújt 
a világ kárpótlást a veszteségeit, vigasztaló szol a faj
dalomért, enyhülést a szív hajúiért? Uh igen, csak kí
sérje meg; ki lóg nevettetni. Ilyen a világi

— Íren kisasszony 1 erzern búr szavai igazságát, 
en mégis megkísértem, tan szerencsésebb leszek kegyed
nél; Íren, vigasztaiu szol a lajUulomnak , enyhülést a 
szív hajúnak, en szerviek. Egy szó ajkaiul a halandók 
legboldogubbikava lesz vagy sólet pokollá változtatja 
egesz jovomet. De nem, nem kerek enuyit, engedje csu
pán, hogy enyeinnek nevezhessem, mondja ki a boldo
gító szol, melyei remeny és felelem közt varok. E re
megő kéz, e beszelő szemek szivemhez szóinak, kíván
ságomat teljesiim igénk, oh mondja ki boldogságomat 
engedje, hogy enyemnek nevezhessem.

— Ózerelmel?! oh csak szerethetnék! e szív ér
zéketlen. Kezemet?! Es on megelégednék, ha puszta 
igennel válaszolok, nem gondolt arra, hogy szerelme sze
leimet kivan, miien nem viszonozhatok ? Lenne-e áldás l 
nígyunkoii, midőn csak egyik éizi magát boldognak,, 
lailhuiua-c boldogsága sokáig? 11a megtelte uz utat, 
honnan vissza többe nem terhet, ha boldogtalanságán 
vallozlutuia többe nem alland hatalmúban, ha szerelmes 
no helyett egy fásult kebel fogadja out: akkor uram 
kese lenne banata, hasztalan fogna kikelni elhamarko
dott sorsa ellen, szemrehányásaival mit sem fog segíteni.

— Mindezt megfontoltam. Nem szerelméért, oh azt 
erőltetni nem áll hatalmunkban, kézéért esdek csupán. 
Ha szivet, szerelmet nem is: egy hü feleseget nyerek, 
ki bele élve magát, megszokott helyzeten nemfog válto
zást óhajtani. Ha fásult keblében szerelmem nem is 
talál viszhangra, jegy mosolya lesz számomra es ennyi 
elég, ez boldoggá teend.

(Vége köv.)

Ezek jelek úgy h asban mint nyomtatásban közvei len, 
a mérték mennyiséget kifejező szám, vagy ba az tize
des törtet is foglalna magában, a tizedes tört utolsó 
számjegye után ugyanazon sorban, megszakítás vagy 
pontok közbe iktatása nélkül latin kis beinkkel írandók* 
illetőleg nyomtatandók. A hitelesítés alá tartozó azon 
mértekeken es sulyokon, melyek az 1874. évi 9334 
szám alatt kell miniszteri rendelet értelmében lövidi- 
lelt nevekkel is megjelölhetők, ezentúl szintén a jelen 
rendeletben fölsorolt megfelelő jelvények alkalmazandók.

A folyó 18b3-ik evi deczember ho 31-en túl az ezen 
jelzésektől eltérő módon jelölt mértékek es sulyok hi
telesítés alá nem bocsáttatnak: a már hitelesítettek, 
vagy használatban lévők azonban továbbra is érvénye
sek maradnak. A m. kir. fóldmivelés ipar és kereske
delmi ministerium Budapesten.

Hogy lehet frissen eltartani a virágcsokrot ? Csak 
úgy, ha friss vízzel befecskendezzük a szappanos vízbe 
teszszük. Másnap kivesszük a vízből a C'okiot, újra 
friss vízzel fecskendezzük meg, ő ti percig friss vízben 
hagyjua állam s ismét szappanos vízbe tesz&zük. Ez eljá
rássá! a csokrot 3—4 napon at üdén tarthatjuk el.

Engel Adolf diszokmánnyai kitüntetett eczet-gyá- 
rat Zomborban lelkiismeretesen es személyesen szerzett, 
tapasztalás után ajánlhatjuk a jó gazua»szonyok ügyei
mébe.

Irodalom.
A Kepes Családi lapok 47. szám tartalma; Eljegy

zés után; elbeszélés, nta l’rem József. l’ilypalatty; 
ma Percnyi Kálmán. A boszu áldozatai; beszél)’ irtu 
l’aczo István. Bírón szerelme; elbeszélés az orosz 
udvari eleiből, közli Mllesz Béla. - Korai hervadas; 
elbeszeles, lila Halas/, l éiéi cz. - Heti t.ucza; (Zavar
gások Budapesten,) irta — y--y. A sírig; elbeszélés,
irta l iygale Cárién Emília, fordította Szollosy 1). 
Beteg csillád; víg beszel), közli Philaiitrop. — Képma- 
gyarazat. Mindenfele. Kepéink: Szudani zeneszek 
egy marokkói kuvebaz elolt. Kínai (Izsónké -falu. 
Az ulolso kincs. Melléklet; A „Valéria” czimü regény' 
113—128 oldala. — A borítékon: Heti naptar. — Sakk- 
taiany. Ózam-tejlveny. — \ ers-ialány. Talányok 
uiegíetjese. — Megfojtok névsora. í eleietek. — Aján
latok. A kis lollo hrzasai. - Hirdetések

A 48. szám taitalma; Eljegyzés után; elbeszélés, 
nta Picin József. Korfolyas; költemény, nta Komjáthy | 
Jenő. — A boszu áldozatai, bes.-.ely, nta l’aczo István, 

lclnai sziget pusztulása, egy szemtanú elbeszelese.
— Bírón szeiolme, elbeszélés az orosz udvari eietbol, 
közli Mllesz Béla. Korai hervadas, elbeszélés, irta Ha
lász Ferencz. Heti lárcza, (Újpesten) irta -kg. Be
teg csaliul, víg beszelj, közli Pinianiropli. A sírig, elbe
szélés, lila Frygale Cárién Emília, fordította Szoilos) 1). 
Webb; keltemen), nta lewrewk Árpád. Képmag) a- 
razat. Mindenfele. Kepéink: Ncger szerenád. Kö
zéig a vihai. — Iclna a foldlengés utam — Melléklet: 
a „V aléria” czimü regen) 129---144 oldala. A boríté
kon mint az előbbi számnál. Előfizethetni Melmer 
Vilmosnál, Budapest IV. kei papnovelde-utcza b. szám. 
Egesz évre 6 irt, félévié 3 irt, negyedévre 1 írt ÖO kr.

Humor. A „mama” folyton ösztökéli vejét, hogy 
menjenek el mar egy kis kejutazasra. A vöm inam vég
ié beleun a sok faggatásba, es jelenti napájának, hogy 
kész vele útnak indulni. „Csakugyan, szol a mama öröm
mel, és ugyan hova?” „Elmegyünk előbb lsehiába, es 
ha az nemes in segít, Kairóba I"

A ponyvairodalom ellen. A kér. iskolaszékek a 
kővetkező tanév kezdetén intézkedni fognak az nant, 
hogy a kerületi tanítok körlevél utján hívjak fel a szü
lőket, hogy abban az esetben, ha gyermekeiknél úgyne

NYILTTKR.*) 

Egy tiszteletreméltó kereskedő.
Kereskedelmi iniseriiíink illustrálásául és Haját re- 

habililáliísorn érdekében, bátor vagyok a következő őse- 
tét nyilvánosságra hozni.

Roheim Náthán zombori lakostól egy parthie ku
koriczát vásároltam, melyet a nevezett ideiglenesen 
fölállított személy által 6—8%-nyi szeméttel vegyítve 
nyakamba akart lőcsölni, minthogy azonban az átvételnél 
az üzletet mennyisége ’/a-ig közjegyzői utón storniroztani, 
Roheim a jellemes férfiú nem tudott más elégtételt 
szerezni, mint megfizetettje által engemet csalás végett 
följelenteni, daczára annak, hogy nemcsak az átvett 
mennyiséget fizettem meg, de egy követelést mintegy 
800 frtnyi érték erejéig ellenében törvényes utón már 
14 nap előtt érvényesítettem.

En ezen megtámadás ellen erélyesen s önérzetesen 
védekeztem s annak kimenetele immár a zombori tek. 
kir. Törvényszék igazságos belátásától függ.

De azért nem menekült meg ezen jellemes ember 
(sic!) a ki intellectualis tényezője az ellenem és becsü
letem ellen intézett támadásnak, a majd általam folya
matba teendő törvényes vizsgálat alól, míg annak meg
ítélését, hogy voltaképpen milyen gentleman Roheim 
ur, a n. é. olvasó közönségre bízom, mely már azon 
okból is könnyen megítélheti ez eljárást, mert hiszen 
Roheim ur ritkán szokott üzletet lebonyolitani a nélkül, 
hogy vevőjével perbe ne keverje magát.

Bizony nem elég csupán az exterieurt megőrizni ! 
Zombor, 1883. évi aug. hó 28-án.

Heller Lipót.

Válasz a fentebbi támadásra.
Éppen nincs szándékom Heller Leopold úrral, a 

kinek jelleme s kereskedői magaviseleté bizonyára elég
gé ismeretes, bővebben foglalkozni.

Szabad legyen azonban a közönség iránti tisztelet
ből az esetet röviden elmondanom.

Heller Leopold ur tőlem 1400 mm. kukoriczát vett, 
a tényleges vétel előtt megszemlélte s jónak találta, csu
pán csak mégegyszeri rostálást kívánt. A lejárati határ
időn, minthogy éppen akkor a kukoricza ára csökkent s 
neki az árvételre pénze nem volt, minden utat-niódot, 
tehát még törvényellenes módot is megkísértett, hogy 
megbízottamat félrevezetve, ö sokkal több kukoriczát ve
gyen át, mint a mennyit megállapodásunk szerint átven
ni jogosítva lett volna.

Sikerült megbízottamat félrevezetni, miáltal annak 
tetemes kárt okozott s az ellene bünlenyitói följelentést 
tett, a miért is ő a felelősséget bátran magára vállal- 

j halta.
A mint ezen jogtalan utón kezeihez jutott kuko

riczát biztos helyre szállította, pénze nem lévén a töb
bit is szállíttatni, igen közel fekvő eszközhöz folyamo
dott s kifogásolta a rostálást.

Hogy azonban e kifogásolása nem bir semmi.alap- 
pal, bizonyítja a bíróság utján fölvett s kezeim közt lé
vő szakértői szemlének kővetkező pontja, mely is szó- 
rul-szóra így hangzik:

„Kellően rostáivá van-e a megtekintett kukoricza?„ 
„Válasz: Mind a három szakértő egyhangúlag igen

nel felelt.**
Ezzel tehat eléggé konstatálva van, hogy azon fen

ti nem éppen tiszteletre méltó gabna kereskedő meny
nyire hurutja az igazságnak, s hogy mily értékel sza
bad tulajdonítani szavainak.

A mi azon állítását illeti, hogy ritkán szoktam 
üzletet lebonyolitani a nélkül, hogy perbe kevereduém 
én ezt szemtelenségnek jelentem ki.

Perbe csak akkor jövök, ha olyan szerencsétlen 
helyzetbe jutok, hogy oly Heller Lipót féle jellemű em
berekkel érintkezem üzletileg.

Végül még megjegyzem azt, hogy ez ügyben nem 
szándékozom vele további polémiába bocsájtkozni.

Roheim Náthán.
*) E rovat alatt kürtőitekért nem vállal felelősséget 

A sr.erk.

Felelős szerkesztő és kiadó-laptulajdonos:
MÜLLER gyula.

Hirdetmény.
Zombor szab. kir. váró- t.mácsa részéről ezennel 

közhírré tétetik, miszeiint a Falcione Gyula ösztön
díj alaphoz tartózó a zombori 137. számú telekjegyző
könyvben 12791. a. és 1281i>. hrszám alatt felvett, a ne- 
naditsi pusztán fekvő 26 hold és 403 Q öl első osztá
lyú szántóföld nyilvános árverés utján f. évi szeptem
ber hó 16-án reggeli 10 órakor a városháza 
kis termében e I a >i a t n i fog. azon megjegyzés
sel, hogy az egész vételár kellő biztosíték mellett 8% 
kamatozással a vevő kezeiben maradhat.

Árverezni szándékozók tartoznak a 6427 frtnyi ki
kiáltási árnak 1O"„ bánatpénz fejében az árverés meg
kezdése előtt az árverező bizottság kezeihez letenni.

A feltételek a városi számvevőségnél a hivatalos 
órák alatt betekinthetők.

Zombor 1883. augusztus 28-án.
3—1 A tanács.



gf Dicsérő oklevéllel kitüntetettig
ECZETGYÁRAMAT

ezennel ajánlom a t. ez. gazdaasszonyok 
gyeimébe.

Ezen gyáramban készült

■^ECZET^B 
tarthatóságáról üzletemben természetben szol
gálhatok példákkal, melyszerint besavanyított 
ugorka vagy paprika 2 évig is jó állapot

ban eltartható benne
1 liter eczet 5 kr., 100 liternél 4 kr.,
1 liter háromszoros eczet-szesz 10 kr.

BlfFGBKt ADOLF
Zomborban.

az Elefánt szállodával12—1

U

forint 
forint 
forint 
forint 
forint 
forint

1}

Főnyeremény
50.000 
20.000 
10.000 

sooo 
<>ooo 
5000
stb. összesen

10,000 nyeremény
készpénzben kifizetve

Egy-egy sorsjegy
á r a

csak í forint

73

KINCSEM-SORSJÁTÉK Budapesten
íztígyministcriumnnk 16085—1883. sz. a kelt rendeletévelengedélyezve a magy. kir p<fnzt.o,..

l-sö főnyeremény értéke 50.000 forint
2- ik főnyer. ért. 20,000 frt 5-ik főnyer. ért. 6,0003- ik főnyer. ért. 10,000 frt ----4- ik fönyer. ért. 8,000 frt

továbbá 2 nyeremény á 4(HM)

6-ik fönyer. ért. 5,000
........... . ______, _ ....... frt, 3 nyeremény á 3IMI0 Irt

5 nyeremény á 2000 frt stb.

10,000 nyeremény = 186,000 frt
A nyerő kívánságára 20% adó levonásával

minden nyeremény készpénzben fizettetik ki. 
Sorsjegyek 1 forintjával e lap kiadhivatalában 

kaphatók.

Kiválóan jó eczetet
saját eczetgyáramból, ugy nagyban, mint kicsinyben van sze
rencsém a n. é. közönségnek a közeledő őszi évadra, az ubor

ka és paprika savanyítás végett felajánlani.
Tisztelettel

6~6 Theodorovits Miklós G.
Az üzletein Zomborban. GllllP Emil ur háza sarkán, a gymnasinmnak átellenben van.

—== aép- és rostaiHiiez-u.vára =— 
UH A » U fi T Gyár: külső váczi-ut.

«** Fu o I Raktár: váczi-körut 68

Ajánlja minden gazdasági kiállításon 
kitüntetett 

TRIEUR-jeit 
váltható szitákkal.

Gabona tisztító-rostákat.
Tengeri-morzsolókat.

Lyukkasztott és hasított lemezeket, 
méhészeti és technikai czélokr..

jaf S eh m id H
1882. augusztus 3-án

w

rsi 
GO

CD
GO

szabadalmazott 

hármas ekóke 
közönséges és aczél-ekékct, 

cséplőgép - le mezszitákat 
gözcséplö és járgánycséplókhöz.

,«™,lrnok' jábrgán,y--C8ié>l«géjpeket = gttrdB^''gyeket. ==
Továbbá e téren a legujabbat:

. 8 z ab ad al iu a z o 11 nemzeti rostát t "Wt
17,567. szám alatt szabadalmazva mint egyedüli jogosított gyáitója. Nagysága: 4'4" magas és 2'4" széles, súlya 50 kilo ára 55 fit. 

=: Áljegyzékek kívánatra ingyen, zzzr:

Raktár Zomborban: GERGUROW DÁNIEL úrnál. "WX

Nyomatott Muzsik és Partlicsnál Zomborban


